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دهٔ نویسنده لزوماً نظر افغان جرمن آنلاین نمی یعق ، مسئوولیت متن و شکل بدوش نویسندۀ مضمون میباشد
 باشد 

 
 

 ۰۷/۲۰۲۴/ ۰۵            پښـتـو ژباړه: رحمت آریا 
 

 د پادشاه میلینډا 
 پوښتـنـې

 برخه  ۲۹

 

 «وي که له موږ سره لاړ سئ هنـډېـر ښـۀ بابکه، موږ هم هلته ځو. تا ته به هوسای»۲۶

 

ددۀ د اړتیا په اندازې ئـې ورته برابره   کلکه یا نرمهوډۍ که و، ناگه سینا ته ئـې ډ سسوداگر د ناگه سینا له چار چلنده خوښ  

کله چې ډوډۍ خلاصـېـدله سوداگر به لږ کښته، لږ لـېـرې    او د ډوډۍ تر خلاصولو پورې ورته لاس په نامـۀ ولاړ وو.   کړه

بابکه، ستاسو نوم څه »ټیټ پر ځمکې په درنښت کښـېـناست. سوداگر چې کښـېـناست، نو ښاغلي ناگه سینا ته ئـې وول : 

 «دی؟

 

 «غیر روحانیه! ناگه سینا مې بولي»

 

 « بابکه! تاسو د بودا په ویناوو خبر یاست؟»

 

 « زه په ابهیدهما پوهـېـږم.»

 

موږ ډېـر نـېـکمرغه یو بابکه، په حقیقت کې دا گټور شی دی. زه هم ستاسو په شان د ابهیدهما زده کوونکی یم. بابکه »

 «ځینې برخې ئـې راته قرائـت کړه

 

قرائـت کاوۀ نو   «د زړۀ له اخلاصه»چې ناگه سینا   هماغومرهښاغلي ناگه سینا سوداگر ته د ابهیدهما برخې قرائـت کړې، 

مره ئـې په زړۀ کې د رښتیا، سپیڅلتیا او روڼوالي د باطني بصیرت روښنایي  راپورته کـېـدله او پوۀ شو چې هر هغه  هو

 د فنا خصوصیت هم په ځان کې په میراث لري.  نو چې هرو مرو یو پـېـل لري هڅـ

 

مخکې ولـېـږۀ او دی ورپسې ور روان سو. او هغـۀ ټکي ته   هاو د پاتلي پوټې سوداگر د خپلو بگیو کاروان له ځان  -۳۴

دغه موړ د آشوکا بڼ ته   »پاتلي پوټې ته نـېـږدې سړک ویشل کـېـږي، دلته ودرېـد او ناگه سینا ته ئـې وول : ورسـېـد چې 

+ 
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وکړه چې دا   هنـ. پر ما پـېـرزوی[۱۸]کې دی.  1تللی دی. اوس زه دلته یو کم پیدا لرگین شی لرم چې شپاړلس په اتو ذرعو 

او ناگه سینا هماغسې وکړل. سوداگر په ښادمن زړۀ خوښ او خوشاله سو، زړۀ ئـې راضي او په خوښۍ   «.هنـډالۍ مې وم

   ډک سو، ښاغلي ناگه سینا ته ئـې سلام کړ، او ښۍ خواته ئـې ودرېـد، ترې تاو سو او په خپلې لارې لاړ. 

 

وویل چې څه ئــې   وروسته  کولو له سلام ته ئــې دهما رکهیته    ته  ورغی. 3رکهیته -ته دهما 2ناگه سینا د آشوکا بڼ  -۳۵

همارکهیته له خولې دد ښاغلي  د درو میاشتو په ترڅ کې تر لاسه کړي دي او د څه لپاره دلته راغلی دی، بیا نو ناگه سینا

ټول له یادي    (یاده ئـې زده ولسره له دې چې له  )او یو ځل ئـې   له یاده کړې  4وکرۍټدرې واړه    ،څخه د بودا د ویناوو

د ژور احساس په معنی   خطابود  دا  او )کنترول تر لاسه کړ باطن  . او په نورو درو میاشتو کې ئـې د خپلېتکرار کړ

 .(ده

 

کټ مټ لکه یو شپون چې غوایان   »سینا مخاطب کړ او ورته ئـې وویل :  ته ناگهید همدې مودې په پای کې ښاغلي دهمارکه

، تـۀ هم هماغسې ئـې، تا په خپل سر کې د بودا د ویناوو ټولې درې  اخلي  ساتي او نورو د غوایانو له محصولاتو خوند

سـَـمـَـنـه توب»چې د  ئلر نـــۀددې وړتیا  کړي خو  او لا تر اوسه ي او زده کړيټوکرۍ راټولې کړ
د میوې خوړونکی  «5

 «اوسې.

 

. په هماغه ورځ، د شپې له پلوه  «سپـېـڅلیه استاده، تر دې پورته نو څه مـۀ وایه» ځواب دا وو چې    «ژ –د ناگه سینا  »  

واړو ځواکونو ته ورسـېـد چې ټول ارهټان  و ته ورسـېـد او ورسره د حکمت هغو څلور 6ارهټ توب  «ژ – ناگه سینا »هغه 

ژورو  دیني لارښوونو کې د نغښتو لغاتو استدراک، د حسي/ بصري حسیه استدراک، په  یعنی  : »ورڅخه برخمن دي : 

 
1 - cubit   ژباړونکی  - سانتي مترو پورې اوږد والـۀ ئـې اندازه کاوۀ  ۷۲تر  ۴۵یا ذرع د مقیاس پخوانی واحد وو چې له 

2 - Asoka Park 
3 - Dhamma-rakkhita 

4  -Pitakas   کارَول شوې. دا چې کله کارَول شوې موږ ته روښانه نـۀ   ده   ــۀدا اصطلاح د قانون په سپـېـڅـلـو کتابونو کې ن

چې تر اوسه ددغو سپیڅلو کتابونو د ویش په تخنیکي لړ کې لیدل شوی دی. دا   هدا یو له ډیرو پخوانیو نقلِ قولونو څخه د ده.  

 لیکوال  - اصطلاح د بودهاگهوسه پر مهال  په بشپړ ډول کارېـدله. وگورئ : 

 see the Sumańgala Vilâsinî, pp. 15, 16, 17, 18, &c, and the Samanta Pâsâdikâ, printed in Oldenberg's 

'Vinaya Pitaka,' vol. iii, p. 293 

بلکه د لاس په لاس   ــۀپرتلې یا مقایسې دریمه خبره دا ده چې دا په اصل کې کومه ټوکرۍ یا بکس د شیانو د ساتلو لپاره ن د  

ده   معنی  په  کله) کـېـدلو  کې  ختیځ  له   چې  په  او  ټوکریو کې اچوي  پلنو  یا  ډولچو  په  خاوره  یا  خټه  نو  کیني  کارگران ځمکه 

بلکه د عقایدو درې   ــۀ ن  معنی   نو دلته د درو ټوکریو اصطلاح د درې ټولگو /مجموعو   ( یوۀ لاسه ئـې بل لاس ته تــېـروي. 

  بدنې یا ستنې دي چې له یوۀ ښوونکي و بل ته لـېـږدېـدلي دي. وگورئ : 

Trenckner's decisive argument in his 'Pâli Miscellanies,' pp. 67-69. لیکوال                             
5 - Samanaship 

6 -Arahatship  په تریوادا بودیزم کې ارهټ د بشپـړ یا کامل شوي سړي په معنی ده چې نیروانا ته رسـېـدلی وي. په نورو :

ویښتابـۀ، باطني بصیرت او باطني معرفت او بودایي عقایدو کې ارهټ هغه چا ته ویل کـېـږي چې باطني خبرتیا، باطني  

ر ته رسـېـدلی وي   ـــنــوّ َ  ژباړونکی - تــ
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  رب النوعو ټولو    تر لاسه کړ  حقیقت   ۀد  چې  . په همدې شـېـبې کې7« یا مستقیم قضاوت ځواک او د سم او چمتو تفسیر ځواک 

  له جنته و د لاسونو پړقا وکړه او رب النوعپورته سو او د برهما  ږ، له ځمکې تندرین غ بیان کړهپه لوړ غږ خپله منظوري 

 د معطره خواږه چندڼ دوړې او د مندرّوا د گلونو باران پیل شو. 

 

  « ژ –ناگه سینا ته » ډلې ارهټانو شمـــېـــرپه دې وخت کې د همالیا په غرونو کې په محفوظې غرنۍ ډډې کې د بې  -۳۶

ئـې واورېـد، ښاغلی ناگه سینا د آشوکا له    مپیام ولـېـږۀ چې راشه، ځکه دوی د دۀ د لـیـدلو ډېـر لـېـواله دي. کله چې پیا

ناگه سینا! پاچا میلینډا زموږ د وروڼو د ځورولو عادت »وویل :دوی ورته  بـڼـه غیب او ددوی مخې ته راڅرگند شو. او

پوۀ ئـې   [ ۱۹]لري، له هغوی څخه پـېـچلي پوښتنې او ورسره پـېـچلې وراشې کوی، دا کوي او دا. تـۀ ناگه سینا لاړ سه او 

 «کړه

 

نـۀ یوازې سپـېـڅلی پاچا میلینډا بلکه د هندوستان ټول پادشاهان دې راسي او له ما دې پوښتنې وکړي. زۀ به ټولې معمی  »

 .«ورځواب کړم به گانې ماتې او ستونزمنې پوښتنې

 

 « تـۀ باید له ډاره پرته ساگلې ته لاړ شې.»

 

سره    هنـشول، او په خپلو ژېـړو جامو ئـې ښار د لمپو په شان روڼا کړ او له ځاان د ساگلې ښار ته روان شیخورپسې ټول 

 له آسمانونو خوږې وږمې راوړې.   8ئـې او د علماوو په استوگنځایونو

 
په کتابونو کې د یوۀ کتاب سکالو یا موضوع   Sutta Pitakaچې د سوټا پیتکه    Patisambhidâsڅلور پتي سمبهیداگانې     -  7

 ده. لیکوال

: ددې اصطلاح معنی چې  vâtam  parivâtam (nagaram) akamsu-Isiاکمسو.   « نگه رَم »ایسي واتم پـَري واتم    -  8

ورڅخه     ترنکنر  ښکاري.  موندل کـېـږي، شکمنه  نـۀ  ځایونو کې  نورو  جوړي.  " په  وږم  اولیاوو تنفس یا  ددې   " د سپـېـڅـلو 

معنی   اللفظي  تحت  ئـې د   «په مرستې تیتول   wind-Rishiد ریشي باد  »اصطلاح  معنی  وي به خو  څه وي،  که هر  کـېـږي. 

کول ښایي د   غږ  باندې  پرذهن  دلالت کوي.  شي  یوۀ  په  آرامم» خوښۍ وړ  واتم  نه  له    «   viganavâtam ârâmam   ویگه 

د   ئـې  معنی  چې  ولري  والی  ورته  سره  سره   »اصطلاح  وږم  له  گوټځي  :   « دښتني  کوي    ,Mahâvagga I, 22)برابري 

I7=Kullavagga VI, 4, 8.)    پاڼه کومبوري  هینتي  ومنم.:  پورتنۍ ژباړه  په    p. 24(Hînatikumburê(  ۲۴زه غواړم 

کې    kalâhuyawarayańge gamanâgamanayem ganita wa kîvara wâtayem pratiwâtayaRishiځان 

په وړاندې وروسته تگ کې رامنځته   Rishisهغوی ئـې هوا په داسې بڼه جوړوي چې د جامو د څپو د ریشیانو    »نغښتې لري  

 لیکوال  -کـېـږي.  

 : دلته ما ته د ریشي ویی په زړۀ پورې ښکاري چې په پښتو قاموسونو کې په دې ډول معنی شوی دی :  د ژباړونکي یادونه 

 رشه : خوی، عادت، خصلت، طبعیت، دود دستور، درمند، د غنمو وږی، آذوقه، قیماق

 رشکۍ :ډیرۍ، غنډۍ، خټ، راشه

ته : په ویداگانو   معنی  بلې  د ریشي  یوازې کې  اوس راځو  په  دلالت کوي چې  شاعر  ځانگړي  سرودونو په یوۀ  د ویدي  ریشي 

ئـې   نورو سره  یا  النوعو سر  دعاگانې کړي    رب  په شاعري  دلالت وته  یا عالم  ولي  په یوۀ  ریشي  ویدي مخکې روایات  له  ي. 
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 ــ ــــــــــــــــــــــــــــــ  ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

او پاچا میلینډا خپلو سلاکارانو ته وویل    کې ژوند کاوۀ.  12په گوټځي   «11سـڼ کهیا»  د  «10آیوپاله»پر دې مهال ښاغلی    9- ۳۷

هغه لالهاندی ښوونکی یا برهمن چې لیدلو ته ئـې نن شپه ورشو او وئـې پوښتو،   سته! ښکلې او خوشاله شپه ده! څوک  »: 

 «راحل کړي؟ هنـې له موږ سره وراشه وکړي او زموږ شکوچداسې څوک 

 

دی چې آیوپاله نومـېـږي، د درو واړو ټوکریو او د دودیز   شیخڅښتـنـه! یو  » ځواب ورکړ :  13گانو  هنــاو پینځوسو یوکا

ی شي هغـۀ ته ورشو  معرفت او پوهنې په هکله پوهــېــږي. همدا اوس د سـڼـکیا په گوټځي کې استوگن دی. اې پاچا! کـېـدَ 

 « او ورڅخه پوښتنې وکړئ.

 

 «ډېـر ښـۀ، درځئ. دغـۀ ښاغلي ته خبر ورکړئ چې موږ درځو. »

 

آیوپاله ته پیام ولـېـږۀ چې پاچا میلینډا غواړي له تاسو سره وویني. او   «مــُنـَـجـم»ورپسې درباري ستوري پـېـژندونکي  

 « ورته اجازه ده چې رادې شي.»نوموړي ښاغلي وویل :

بیا نو پاچا میلینډا د پینځوسو یوناکه گانو په بدرگې په خپلې سلطنتي بگۍ کې کـښـېـناست او د سڼکیا د گوټځي پر لور  

د ادب په وړاندې    ــۀ، ستړي مه سئ او د ملگرتابون ـوخوځـېـد، دا نو هغه ځای دی چې آیوپاله په کښې استوگن دی، د سلامو

 کولو دروند او لـېـرې په خپل ځای کښـېـناست. او بیا ئـې ورته وویل :

 

 
له ریښې څخه په دوه وو معنی گانو راغلی دی : سانسکریت ژبپوهان ئـې   rshکوي. د هندي د روایاتو پر بنسټ ریشي د رش 

معنی ورڅخه باسي. همدا معنی کـېـدای شي په   «   To go and to moveځولو  خوتللو او »  د  له دویمې ریښې مشتقوي چې

نور ) پښتو کې   او  درځه  ورسه،ورشه، درشه، ورځه،  په   (راسه راشه،  ریښې څخه  دویمې  له  هم  بیا  وي. نور ژب پوهان ئـې 

دغو معنی گانو را پـېـژني : جریان موندل، بهـېـدل، د بهـېـدنگ له لارې نـېـږدې خوځـېـدل. دغه معنی گانې د منیر ویلیمز د 

ج  –انگلیسي   اوستا سره هم گډه  له  لغت  د ریشي  تر څنگ  دي. ددې  له قاموس څخه اخسیتل شوي  : یره سانسکریت  رړه لري 

 د نشه په معنی. ریشي په برهمني نومونو کې د نارینه نوم هم دی. : یسنه.  šišərəشس  

په بلې وینا   » دلته موږ د میلینډا اصلي فقره بـېـرته را اخلو چې په پینځلسمې پانې کې ئـې د تداوم لړۍ درَول شوې وه    -    9

 لیکوال  « لړۍ ئــې له لسمې پاڼې شلـېـدلې وه 

10 - Âyupâla 

11 - Sańkheyya 

12  -  hermitage   دلته ئـې یو ځل بیا تکرار احسن بولم چې له گوټځي څخه زما موخه د عزلت کښـېـناستو ځای دی چې په :

یـر او منسک بولي. ژباړونکی   دري او فارسي کې ئـې عزلت گاه بولي او په عربي کې ئـې صومعه، مسکن معزول، دَ

13  - Yonakas   وانا نومونه ډیر وینو چې موخه ئـې په شمالي نا او یَ : په هندي سرچینو کې موږ د یونا، یاونا، یوناکه ، جاوَ

د   ه ده چې ددوی گاونډۍ سیمې ئـې نیولې وې. دا د هندوستانڅخ هندوستان کې د گریکو باکتریک شاهانو او وگړو خلکو  

څخه تر   ئـې  ې پـېـړۍ مـخـزېـــږدېـــــز شمال لویدیز برخې دي او معاصر افغانستان او پاکستان په کې راځي او له څلورمې  

ې پـېـړۍ پورې واکمني چلولې ده. په بودایي آثارو کې ویلی شوي چې کامبوجه او یوناکه وگړي مـخـزېـــږدېـــــز لومړۍ  

   بله پاړکه نـۀ لري. ژباړونکی  ، بس او  دوې پاړکې یا طبقې لري چې مرییان او څښتنان دي  
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په  14اعلی ترینه ښــېــگـڼـه قانون پر بنسټ ولې یو څوک دې نړۍ څخه لاس اخلي او تاسو  د ښاغلی آیوپاله! ستاسو  -۳۸

 «؟څه شي کې ږدئ

د  روحاني  سکون  او د د ژوند کولو او عدل کې ! له نړۍ څخه لاس اخیستل په نیکۍاعلیحضرت ی ښاغل »وویل :  شیخ

  «.یوړتیا لپاره د

 

 دې ژوند وکړي؟  «ژ–یادو شویو اوصافو »څوک شته چې په  داسې عامي صاحبه! »

 

کې په بنارس کې د عادل سلطنت،   [ ۲۰] 15مبارک د غرڅو په پارک  هو لویه پاچا! داسې عامي خلک سته. کله چې هغـۀ»

  ارباب الانواع ورسره  ه بې شمـېـرنور چې  رب النوعود سلطنتي بگۍ څرخ په خوځښت راوست نو اتلس کروړه برهمني 

. او بیا  له یوې مخې له دنیا څخه لاس واخیست  ول  دوی چې ټول عامي وگړي  .16تر لاسه کړه   نهبدرگه ول حقیقت پوهـ

او  «19د تصوف د مکتب شرحه »او  «18تر ټولو ستر تبرک »او د   17مباحثه  «مهاسمه یه»مبارک د  «ژ -هغـۀ »کله چې 

او ټولو ئـې چې عامی   ر له شماره وتلی وو.ــېــشم رب النوعوو لرسـېـدل حقیقت د رامنځته کړ  «20نصایح ته راهولا »د 

 .21وگړي ول له یوې مخې له دنیا څخه لاس واخیست  

 

 نوربیا 

 
: یوه لاتینه اصطلاح ده چې د لرغوني یونان په فلسفې کې د اعلی ترینې ښیگڼې معنی ښندي. افلاطون     Summun bonumسمم بونم   - 14

 ژباړونکی   - د خپل جمهوریت په کتاب کې دا خبره په تفصیل سپړلې ده او ورپسې ارسطو هم تفصیل ورکړی دی
15 - Deer Park 

په پیتکه گانو کې د اتلس کروړو په اړوند هـېـڅ نـۀ دي ویل شوي   ۱۵۵ –  ۱۵۳وگورئ زما یادښت بودیست سوتاگانې پ.    - 16

 لیکوال  - 

17 - Mahâ Samaya. No. 20 in the Dîgha Nikâya. 

18 -'Greatest Blessing. In the Mahâ Mańgala, translated in my 'Buddhism,' pp. 125-127. 

19 -  Quietismof Exposition     :pariyâya Suttanta-kitta-Sama   کومې ده چې  نـۀ  ډاډمن ډول روښانه  په  دلته 

دا په انگوټرې    Suttaسوټا   ترنکنر  سوټا    (۵،    ۴دویمې،  ) ته نغوته ده.  لنډې   short Sutta in the Ahguttaraکې په 

)II, 4, 5(   د برما په نسخوکې پـېـژني. دا واقعیت دی چې یوازې  Burmese MSS   کې  پهA. II, 4   کې لس ستوټا گانې دي

و جلا سوټاگانې ځانته جلا عناوین نـۀ لري؛ خپه نامـۀ یادېـږي.   Sama kitta Vaggaچې ټول ئـې په گډه  د سما کیته وگه  

په   Vaggaد وگه   نسخو  عنوان  کـېـدی شي په راوروستو      Simhalese MSS   سیمهالي  خو  موندل کـېـږي،  نـۀ   نسخو کې 

 شم چې دلته یاد شوی عنوان  له اصلي عنوان سره سمون نـۀ خوري. لیکوال     یکې تر لاسه شي؛ په ډاډ ویل 

20 - RâhulaExhortation to  په پالي پیتکه گانو :   Pâli Pitakas    کې  په دغـۀ نامـۀ څو دانې سوټاگانې شته. یوه له دغو

ښایي تر ټولو لنډه سوټا  ( کې هم وي   Asoka Edictsاو کـېـدی شي د آشوکا په فرمانونو  ) سوټاگه گانو څخه دلته سمون خوري  

 Samyuttaاو هم په    No. 147(. Magghima(وي چې هم په    ( Kûla Râhulovâda Suttaکولا راهولو واده سوټه  ) 

)XXXIV, 120(   لیکوال   – د ترنکنر یادښت   هکله دواړو کې موندل کـېـږي. وگورئ ددې نقل قول په   

 لیکوال   –د عامي وگړي په سترگې کتل کـېـږي، یوه بشپړه بودایي گروهنه ده   " په نړۍ کې " و ته رب النوعپه هغه ډول چې  - 21
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 ...راځي   نـــۀستاسو انکار هـېـڅ په کار  " ژ–له نړۍ څخه  " ښه نو، ډېـر دروند آیوپاله!  »

 
 

   کلین : قدرمنو لوستونکو! دا هم د ښاعلی رحمت آریا د آرشیف یادونه: 
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